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EN/  INSTRUCTIONS FOR USE
(See associated illustrations) 
BLUE ICE Alpine Runners are personal protective equipment (PPE) which are part of 
the safety system that protects the climber from a fall from height. Alpine runners 
must be used in combination with carabiners to connect your dynamic climbing rope, 
or harness, to anchors and protective gear. They are made from of static material and 
will not absorb any energy or shock load during a fall. This device cannot be used as 
a belay lanyard (UIAA109/ EN 17520). Read and understand the following warnings 
and instructions that cover some common uses and misuses. Using this product 
requires absolute attention and practice. Learn in a secure environment under the 
supervision of a trained professional and always double check the state of your 
equipment. 
BLUE ICE is not responsible for the consequences resulting from the misuse of our 
products, whether they are direct, indirect, or accidental. Failure to read and follow 
the instructions and warnings may result in severe injury or death!

NOMENCLATURE  (See associated illustrations) 
Overview : (a) End loop  (b) Protective sheath  (c) Safety stitching

COMPATIBILITY WITH OTHER COMPONENTS
Your safety depends on many components of your equipment: always use EN certified 
equipment. BLUE ICE Alpine Runners are designed to be used only with the products 
certified to the following standards (harnesses EN 12277, slings EN 566, connectors 
EN 12275). This product may be linked to other textile elements suitable for climbing 
and mountaineering. When using in this configuration, know that the way the Alpine 
runner will be connected can influence greatly it’s strength (refer to Usage 
illustrations). In the case of textile on textile use, the user must ensure that no 
slippage is possible to avoid reaching the melting point of the material.

INSPECTION 
Always inspect climbing equipment before each use for: 
•  damaged threads or holes in the protective sheath
•  worn or damaged stitching 
•  cut, burnt or melted protective sheath 
•  fading due to excessive exposure to ultraviolet light 
If any of the above are found, discontinue use and retire the equipment. Destroy 
retired gear to prevent use.

USAGE  (See associated illustrations) 
The ALPINE RUNNER is designed to equip climbing anchor systems or protection 
points. 
This product has an internal structural element made out of UHMWPE , which is a 
high tenacity multi filament polyethylene fiber that as a melting point of 140ºC (285ºF) 
and a low friction coefficient (slipperiness). UHMWPE fabrics will stiffen in sub-zero 
conditions. When wet, Alpine runners could be harder to handle. Take precautions 
when using in a cold and/or wet environment.  
a. Tying knots reduces the strength of the ALPINE RUNNER
b. The force transmitted to the anchor points is directly related to the angle made  
    between the two strands. Avoid wide angles between anchor points. 
c. BLUE ICE Alpine Runners are NOT designed to withstand direct shock loads.  
    Forces due to falling directly onto the runner may cause severe damage and/or    
    injury. 
d. Any use that can produce friction on another textile element is prohibited. 
e. The sling can be used around natural terrain elements, but the assessment of  
    the strength of the anchor is the responsibility of the user. Attention should be  
    paid to ensure that the runner is not in contact with any sharp edges.
f. Never clip two carabiners in the same end loop.
g. Do not tie around small radius objects or sharp edges. 
h. If using a girth hitch ensure proper orientation of the working end. Mis-align 
    ment will reduce the breaking strength. 

LIFE EXPECTANCY
The normal life expectancy of the BLUE ICE Alpine Runner is five years for regular 
usage, but could vary depending on the frequency and the conditions of

use and storage. All BLUE ICE textile products must be disposed of ten years after the 
date of manufacture, even if the product has not been used. Damage to the product can 
greatly reduce its useful life and could require retiring it during its first use. Factors 
that may significantly reduce lifespan are: falls, gear dropped from height, abrasion, 
extreme temperatures, prolonged sunlight, corrosion, and chemical exposure (see 
related icons in Care & Maintenance). Retire your product if subject to a significant fall, 
if you have doubts about its usage history or condition, or if it fails any inspection 
points. BLUE ICE strongly discourages the use of secondhand equipment. 

CARE & MAINTENANCE  (See associated illustrations) 
A. Precautions of use: no contact with sharp objects, no exposure to heat sources  
     or direct sun light or any chemical products. 
B. Cleaning / drying: Hand wash in warm water (max 40°C / 105ºF). Dry at room  
     temperature in a ventilated place away from direct sunlight. No mechanical  
     drying like washing machine, hair dryer or heat gun. No soap.   
C. Repairs: Do not modify or repair in any way. Do not, sew or trim loose threads.  
     If you notice any defect contact  BLUE ICE  or go to blueice.com to find out about  
     our warranty policy. 
D. Storage and transport: Keep out of reach of animals or children. No contact    
    with sharp objects or chemical products. Never store damp or wet. DO NOT  
    expose to temperatures above 80°C (175°F) or below -40°C (-40°F). 
E. How to rack your alpine runner while climbing. 

WARRANTY
All BLUE ICE Alpine Runners have a warranty of 3 years. We guarantee our products to be 
free from defects in material and workmanship. Our warranty does not cover damage 
caused by normal wear & tear, misuse, or if the product has been modified. For more 
information about our repair and return policies, please visit our website: www.blueice.com

CERTIFICATION
The ALPINE RUNNER is complying with the European Standard EN 566:2017, 
according to the European regulation (EU) 2016/425 and as amended to apply in Great 
Britain and complying to the UIAA 104 standard. The notified body in charge of the UE 
type examination module B and the production control module C2 of this PPE product 
is APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082) - 8 rue Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C . 
Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – France. The approved 
body in charge of the UK type examination module B and the production control type 
C2 of this PPE product is PARC (n°8509) - Product Assessment and Reliability Centre 
Ltd, Bideford EX394LQ, UK. DECLARATION OF CONFORMITY: Both CE and UKCA 
Declarations of Conformity for this product may be viewed at http://www.blueice.com 
on the related product page.

TRACABILITY & MARKINGS (See associated illustrations)
a) BLUE ICE: name of the manufacturer
b) CE: regulatory marking
c) 0082: number of notified body in charge of the production control module C2 of this PPE. 
d) EN566: number of the Sling EN standard
e) 22kN: braking strength guaranteed by the manufacturer at the time of manufacture
f) UIAA: compliance to standard 104
g)       : pictogram advising the user to read the instruction manual of the product
h)       : Manufacturing date; MM/YY format
i) YYXXXXX: 7 digits manufacturing batch code: First 2 characters being the last 2 
digits of the year of manufacturing and 5 others numerical characters being 
incremental batch number
j) UKCA: Regulatory marking for UK
k) 8509: Number of the approved body in charge of the UK production control type C2 
of the PPE product

Warning symbols:  1.  recommended use  2.  Potential risk of accident or injury  
3. Risk of injury or death

FR/  INSTRUCTIONS D’UTILISATION

(Voir les illustrations jointes) 
Le BLUE ICE Alpine Runner est un équipement de protection individuelle (EPI) intégré à 
un système de sécurité pour protéger les alpinistes contre les chutes. Les Alpine 
runners doivent être combinés à des mousquetons pour attacher votre corde d’escalade 
dynamique, ou votre baudrier, aux points d’ancrage et à l'équipement de protection. Ils 
sont fabriqués dans un matériau statique qui n’absorbe pas d'énergie ou de forces de 
choc en cas de chute. Ce dispositif ne doit pas être utilisé en tant que longe (UIAA109/ EN 
17520). Veuillez lire et vous assurer de comprendre les avertissements et instructions 
ci-après relatives aux utilisations correctes et incorrectes les plus fréquentes. 
L’utilisation de ce produit nécessite une attention totale et de la pratique. Apprenez à 
l’utiliser dans un environnement sécurisé, sous la supervision d'un professionnel formé 
et vérifiez toujours à double reprise l'état de l’équipement. 
BLUE ICE n’est pas responsable des conséquences d’une mauvaise utilisation de nos 
produits, qu’elles soient directes, indirectes ou accidentelles. La non-lecture et le 
non-respect des instructions et avertissements sont susceptibles d'entraîner des 
blessures graves, voire la mort !

NOMENCLATURE (voir les illustrations jointes)
Vue d’ensemble:  (a) Boucle finale  (b) Gaine de protection  (c) Couture de sécurité

COMPATIBILITÉ AVEC D'AUTRES COMPOSANTS
Votre sécurité dépend de nombreux composants de votre équipement : utilisez toujours 
des équipements certifiés EN. Les BLUE ICE Alpine Runners sont conçus pour être 
utilisés uniquement avec les produits certifiés selon les normes suivantes : baudriers 
EN 12277, anneaux EN 566, connecteurs EN 12275). Ce produit peut être combiné avec 
d’autres éléments textiles adaptés à l’escalade et à l’alpinisme. Utilisé dans cette 
configuration, il convient de noter que la manière dont l’Alpine runner sera connecté peut 
avoir une influence majeure sur sa solidité (voir les Illustrations d’utilisation). En cas 
d'utilisation textile contre textile, l'utilisateur doit veiller à empêcher tout glissement 
susceptible de porter le matériau à son point de fusion. 

INSPECTION 
Avant chaque utilisation, inspectez l'équipement d'escalade pour mettre en évidence : 
•  des fils endommagés ou des trous sur la gaine de protection
•  des coutures de sécurité usées ou endommagées 
•  une gaine de protection coupée, brûlée ou fondue 
•  une décoloration due à une exposition excessive à la lumière ultraviolette 
Si vous détectez l'un des problèmes susmentionnés, arrêtez d'utiliser l’équipement et 
mettez-le au rebut. Détruisez entièrement les produits mis au rebut pour éviter toute 
réutilisation.

UTILISATION  (voir les illustrations jointes) 
Les ALPINE RUNNER sont conçus pour équiper les systèmes d’ancrage d’escalade ou 
les points de protection. 
Ce produit intègre un élément structurel interne en UHMWPE, un polyéthylène 
multifilament haute densité avec un point de fusion de 140 ºC (285 ºF) et un faible 
coefficient de frottement (glissement). Le tissu UHMWPE se raidit à des températures 
négatives. Lorsqu'ils sont mouillés, les Alpine runners peuvent être plus difficiles à 
manier. Prenez les précautions nécessaires en cas d’utilisation en environnement froid 
et/ou humide.  
a. Les nœuds réduisent la solidité des ALPINE RUNNERS
b. La force transmise aux points d’ancrage est directement liée à l’angle entre les deux 
parties de la corde. Évitez les angles larges entre les points d’ancrage. 
c. Les BLUE ICE Alpine Runners N’ONT PAS été conçus pour résister à des forces 
directes en cas de choc. Les forces appliquées par une chute directe sur les runners 
peuvent provoquer des blessures ou des dégâts importants. 
d. Toute utilisation susceptible d’engendrer une friction sur un autre élément textile est 
interdite. 
e. L’anneau peut être utilisé autour d'un élément naturel du terrain, mais l’évaluation de 
la solidité de l’ancrage relève de la seule responsabilité de l’utilisateur. Il convient de 
veiller à ce que le runner ne soit pas en contact direct d’arêtes vives.
f. N'installez jamais deux mousquetons dans la même boucle finale.
g. N’accrochez pas le runner autour d’objets à faible rayon ou d’arêtes vives. 

h. En cas d’utilisation d'un nœud en tête d’alouette, veillez à l’orientation correcte de
l’extrémité de travail. Un mauvais alignement réduit la résistance à la rupture. 

DURÉE DE VIE
La durée de vie normale du BLUE ICE Alpine Runner est de cinq ans pour une utilisation 
normale, mais elle peut varier en fonction de la fréquence et des conditions d'utilisation et 
de stockage. Tous les produits textiles BLUE ICE doivent être éliminés au bout de dix ans 
après la date de fabrication, même si le produit n'a pas été utilisé. Si le produit est 
endommagé, cela peut considérablement réduire sa durée de vie et vous pouvez alors 
devoir le mettre au rebut dès sa première utilisation. Facteurs susceptibles de réduire 
considérablement la durée de vie : chutes de l’utilisateur, chutes du produit depuis une 
hauteur, abrasion, températures extrêmes, exposition prolongée aux rayons du soleil, 
corrosion et exposition à des produits chimiques (voir les icônes de la section Entretien et 
maintenance). Mettez votre produit au rebut suite à une chute importante, si vous avez le 
moindre doute au sujet de son historique d'utilisation ou son état ou s'il a échoué à l'un des 
points d'inspection. BLUE ICE déconseille fortement d'utiliser des équipements d'occasion. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE (voir les illustrations jointes) 
A. Précautions d'utilisation : pas de contact avec des objets tranchants, pas d’exposition 
à des sources de chaleur, à la lumière solaire directe, ou à des produits chimiques. 
B. Nettoyage/séchage : Laver à la main dans de l’eau chaude (max 40 °C / 105 °F). 
Laisser sécher à température ambiante dans un espace ventilé, à l’abri de toute 
exposition directe au soleil. Pas de séchage mécanique, par exemple avec un sèche-lin-
ge, un sèche-cheveux ou un pistolet à air chaud. Pas de savon.   
C. Réparations : Ne pas modifier ou réparer de quelque manière que ce soit. Ne pas 
recoudre ou couper les fils détachés. Si vous remarquez un défaut, contactez BLUE ICE 
ou rendez-vous sur blueice.com pour en apprendre plus sur notre politique de garantie. 
D. Stockage et transport : Conserver hors de portée des animaux et des enfants. Ne pas 
mettre en contact avec des objets tranchants ou des produits chimiques. Ne jamais 
stocker en condition humide ou mouillée. NE PAS EXPOSER à des températures 
supérieures à 80 °C (175 °F) ou inférieures à -40 °C (-40 °F). 
E. Comment stocker votre alpine runner pendant l’escalade. 

GARANTIE
Tous les Alpine Runners BLUE ICE font l'objet d'une garantie de 3 ans. Nous garantissons 
nos produits contre tous les défauts de matériaux et de main d'œuvre. Notre garantie ne 
couvre pas les dommages provoqués par une usure normale, une mauvaise utilisation ou 
si le produit a fait l'objet de modifications. Pour plus d'informations au sujet de nos 
politiques de réparation et de retour, veuillez consulter notre site web : www.blueice.com

CERTIFICATION
Les ALPINE RUNNERS sont conformes à la norme européenne EN 566:2017, selon la 
réglementation européenne (UE) 2016/425 et tel que modifié pour s’appliquer en 
Grande-Bretagne et conformes à la norme UIAA 104. L'organisme notifié chargé de 
l'examen de type UE module B et du contrôle de production de module C2 de ce produit EPI 
est APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082) - 8 rue Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C . 
Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – France. L’organisme agréé en 
charge de l'examen UK de type EU module B et du contrôle UK de production de type C2 de 
ce produit EPI est PARC (n°8509) - Product Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford 
EX394LQ, UK.
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : Les deux déclarations de conformité CE et UKCA 
peuvent être consultées sur la page dédiée au produit de notre site web http://www.blue-
ice.com.

TRAÇABILITÉ ET MARQUAGES (voir les illustrations jointes)
a) BLUE ICE : nom du fabricant
b) CE : marquage réglementaire
c) 0082 : numéro de l’organisme notifié chargé du contrôle de production de module C2 
de ce produit EPI. 
d) EN566: numéro de la norme EN pour les anneaux
e) 22kN : puissance de freinage garantie par le fabricant au moment de la fabrication
f) UIAA : conformité à la norme 104
g)        : pictogramme informant l'utilisateur de lire le manuel d'instruction du produit
h)        : date de fabrication, au format MM/AA
i) YYXXXXX : Code de lot de fabrication à 7 chiffres : les 2 premiers caractères étant les 2 
derniers chiffres de l'année de fabrication et les 5 autres caractères numériques étant 
un numéro de lot incrémentiel
j) UKCA : Marquage réglementaire UK
k) 8509 : Numéro de l'organisme agréé en charge du contrôle UK de production de type 
C2 de ce produit EPI

Symboles d'avertissement :  1.  Recommandation d'utilisation  2.  Risque potentiel 
d'accident ou de blessure  3. Risque de blessure ou de mort

 IT/   ISTRUZIONI PER L’USO
(Vedere le illustrazioni associate) 
Gli Alpine Runner (rinvii per arrampicata) BLUE ICE sono dispositivi di protezione 
individuale (DPI) che fanno parte del sistema di sicurezza per proteggere lo scalatore 
dalle cadute dall’alto. Gli Alpine Runner devono essere usati in combinazione con i 
moschettoni per collegare la corda dinamica da arrampicata, o l’imbrago, agli 
ancoraggi e all’equipaggiamento protettivo. Sono realizzati in materiale statico e non 
assorbono energia o carichi d’urto durante la caduta. Questo dispositivo non è 
utilizzabile come cordino assorbente (UIAA109/EN 17520). Leggere e comprendere le 
seguenti avvertenze e istruzioni che trattano alcuni usi e usi impropri comuni. L’uso di 
questo prodotto richiede totale attenzione ed esperienza. Imparare in un ambiente 
sicuro sotto la supervisione di un professionista addestrato e controllare sempre due 
volte lo stato della propria attrezzatura. 
BLUE ICE non è responsabile delle conseguenze derivanti dall’uso improprio dei 
nostri prodotti, siano esse dirette, indirette o accidentali. La mancata lettura e 
l’inosservanza delle seguenti istruzioni e avvertenze può causare lesioni gravi o 
morte!

NOMENCLATURA  (Vedere le illustrazioni associate)
Panoramica : (a) Anello finale  (b) Guaina protettiva  (c) Cuciture di sicurezza

COMPATIBILITÀ CON ALTRI COMPONENTI
La tua sicurezza dipende da molti componenti della tua attrezzatura: usa sempre 
attrezzatura certificata EN. Gli Alpine Runner BLUE ICE sono progettati per essere 
utilizzati solo con prodotti certificati secondo le seguenti norme (imbraghi EN 12277, 
imbracature EN 566, connettori EN 12275). Questo prodotto può essere collegato ad 
altri elementi in tessuto adatti all’arrampicata e all’alpinismo. Quando si usano in 
questa configurazione, sappiate che il modo in cui l’Alpine Runner sarà fissato può 
influire notevolmente sulla sua resistenza (fare riferimento alle illustrazioni d’uso). In 
caso di utilizzo tessile su tessile, l’utilizzatore deve assicurarsi che non sia possibile 
alcuno scivolamento per evitare di raggiungere il punto di fusione del materiale. 

ISPEZIONE 
Ispezionare sempre l’attrezzatura da arrampicata prima di ogni utilizzo per 
individuare: 
•  filettature danneggiate o fori nella guaina protettiva
•  cuciture usurate e danneggiate 
•  guaina protettiva lacerata, bruciata o fusa 
•  scolorimento dovuto all’eccessiva esposizione ai raggi ultravioletti 
Se si riscontra uno qualsiasi dei problemi di cui sopra, interrompere l’uso e non usare 
più l’attrezzatura. Distruggere l’attrezzatura dismessa per impedirne l’uso.

USO  (Vedere le illustrazioni associate) 
L’Alpine Runner è progettato per equipaggiare sistemi di ancoraggio o punti di 
protezione per l’arrampicata. 
Questo prodotto ha un elemento strutturale interno realizzato in UHMWPE: una fibra 
di polietilene multifilamento ad alta tenacità che ha un punto di fusione di 140ºC 
(285ºF) e un basso coefficiente di frizione (scivolosità). I tessuti in UHMWPE si 
irrigidiscono in condizioni di temperatura inferiore a zero. Quando sono bagnati, gli 
Alpine Runner potrebbero essere più difficili da maneggiare. Prendere precauzioni 
durante l’uso in ambienti freddi e/o umidi.  
a. Fare dei nodi riduce la resistenza dell’ALPINE RUNNER
b. La forza trasmessa ai punti di ancoraggio è direttamente correlata all’angolo che si 
realizza tra i due elementi. Evitare angoli ampi tra i punti di ancoraggio. 
c. Gli Alpine Runner BLUE ICE NON sono progettati per sopportare carichi d’urto 
diretti. Le forze dovute a una caduta diretta sul Runner possono causare gravi danni 
e/o lesioni. 
d. È vietato qualsiasi uso che possa produrre attrito su un altro elemento in tessuto. 
e. L’imbragatura può essere utilizzata vicino ad elementi naturali del terreno, ma la 
valutazione della resistenza dell’ancoraggio è responsabilità dell’utilizzatore. Bisogna 
fare attenzione che il Runner non sia in contatto con bordi taglienti.
f. Non agganciare mai due moschettoni allo stesso anello finale.

g. Non legare intorno a oggetti di piccolo raggio o con bordi taglienti. 
h. Se si usa un gancio di traino, assicurarsi del corretto orientamento dell’estremità di 
lavoro. Eventuali disallineamenti riducono il carico di rottura. 

VITA UTILE DEL PRODOTTO
La normale durata degli Alpine Runner BLUE ICE è di cinque anni per un uso regolare, 
ma potrebbe variare a seconda della frequenza e delle condizioni di utilizzo e di 
conservazione. Tutti i prodotti tessili BLUE ICE devono essere smaltiti dopo dieci anni 
dalla data di produzione, anche se il prodotto non è stato utilizzato. I danni al prodotto 
possono ridurne notevolmente la vita utile e ne potrebbero rendere necessaria la 
dismissione durante il primo utilizzo. I fattori che possono ridurre significativamente la 
durata sono: cadute, attrezzatura caduta dall’alto, abrasione, temperature estreme, 
esposizione prolungata alla luce solare, corrosione ed esposizione a sostanze 
chimiche (vedere le icone relative in Cura e manutenzione). Ritirare il prodotto se ha 
subito una caduta significativa, se si hanno dubbi sulla sua storia d’uso o condizioni, o 
se non supera uno qualsiasi dei punti di ispezione. BLUE ICE scoraggia fortemente 
l’uso di attrezzature di seconda mano. 

CURA E MANUTENZIONE (Vedere le illustrazioni associate) 
A. Precauzioni d’uso: nessun contatto con oggetti appuntiti, nessuna esposizione a 
fonti di calore, luce solare diretta o prodotti chimici. 
B. Pulizia / asciugatura: Lavare a mano in acqua calda (max 40°C / 105ºF). Asciugare a 
temperatura ambiente in un luogo ventilato e lontano dalla luce solare diretta. Non 
asciugare meccanicamente: non usare asciugatrici, asciugacapelli o pistole termiche. 
Non usare sapone.   
C. Riparazioni: Non modificare o riparare in alcun modo. Non cucire o tagliare i fili 
liberi. Se si nota qualche difetto contattare BLUE ICE o andare su blueice.com per 
conoscere la nostra politica di garanzia. 
D. Conservazione e trasporto: Tenere fuori dalla portata degli animali o dei bambini. 
Evitare contatti con oggetti appuntiti o prodotti chimici. Non riporre mai il Runner 
quando è umido o bagnato. NON esporre a temperature superiori a 80 °C (175 °F) o 
inferiori a -40 °C (-40 °F). 
E. Come sistemare l’Alpine Runner durante l’arrampicata. 

GARANZIA
Tutti gli Alpine Runner BLUE ICE hanno una garanzia di 3 anni. Garantiamo che i nostri 
prodotti sono esenti da difetti dei materiali e di lavorazione. La nostra garanzia non 
copre i danni causati da normale usura, uso improprio o se il prodotto è stato modifica-
to. Per ulteriori informazioni sulle nostre politiche di riparazione e reso, si prega di 
visitare il nostro sito web: www.blueice.com

CERTIFICAZIONE
L’ALPINE RUNNER è conforme alla norma europea EN 566:2017, secondo il regolamento 
europeo (UE) 2016/425 e successive modifiche per la validità in Gran Bretagna e conforme 
alla norma UIAA 104. L’organismo notificato responsabile del modulo B di esame UE e del 
modulo di controllo della produzione tipo C2 di questo prodotto DPI è APAVE SUDEUROPE 
SAS (n°0082) - 8 rue Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C. Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 
MARSEILLE CEDEX 16 – Francia. L'ente autorizzato responsabile del modulo di esame B del 
tipo per il Regno Unito e del controllo di produzione di tipo C2 di questo DPI è il PARC (n° 8509) 
- Product Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, UK.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ: Le dichiarazioni di conformità CE e UKCA per questo 
prodotto possono essere visionate su http://www.blueice.com nella pagina del prodotto 
corrispondente.

RINTRACCIABILITÀ E MARCHI (Vedere le illustrazioni associate)
a) BLUE ICE: nome del fabbricante, b) CE: marchio regolamentare
c) 0082: numero dell’organismo notificato responsabile del modulo di controllo della 
produzione tipo C2 di questo DPI. 
d) EN566: numero della norma EN relative alle imbragature
e)22 kN: carico di rottura garantito dal produttore al momento della fabbricazione
f) UIAA: conformità alla norma 104
g)      : pittogramma che consiglia all’utente di leggere il manuale di istruzioni del 
prodotto
h)         : Data di fabbricazione; formato MM/AA
i) YYXXXXX: Codice del lotto di fabbricazione a 7 cifre: i primi 2 caratteri sono le ultime 
2 cifre dell’anno di fabbricazione e gli altri 5 caratteri numerici sono numeri incremen-
tali del lotto
j) UKCA: Marchio normativo per il Regno Unito
k) 8509: Numero dell'ente autorizzato responsabile del controllo di produzione UK di 
tipo C2 per questo DPI
Simboli di avvertenza:  1.  uso consigliato  2.  Rischio potenziale di incidenti o lesioni 3. 
Pericolo di lesioni o morte

ES/  INSTRUCCIONES DE USO
(Ver ilustraciones asociadas) 
Las Alpine Runners BLUE ICE son equipos de protección individual (EPI) que forman 
parte del sistema de seguridad que protege al escalador de una caída en altura. Las 
Alpine Runners deben utilizarse con mosquetones, a fin de conectar la cuerda de 
escalada dinámica o arnés a las anclas y al equipo de protección. Están hechas de 
material estático, y no absorberán ninguna energía ni carga de impacto durante una 
caída. Este dispositivo no se puede utilizar como elemento de amarre de seguridad 
(UIAA109/ EN 17520). Lea atentamente las siguientes advertencias e instrucciones, 
que cubren algunos usos correctos e incorrectos comunes. El uso de este producto 
requiere absoluta atención y práctica. Aprenda a utilizarlo en un entorno seguro, bajo 
la supervisión de un profesional cualificado, y compruebe siempre el estado de su 
equipo. 
BLUE ICE no se hace responsable de las consecuencias derivadas del uso incorrec-
to de nuestros productos, ya sean directas, indirectas o accidentales. Al no leer y 
seguir las instrucciones y advertencias, se responsabiliza de las posibles lesiones 
graves o la muerte que puedan producirse.

NOMENCLATURA (Ver ilustraciones asociadas)
Resumen:  (a) Bucle final  (b) Funda protectora  (c) Costuras de seguridad

COMPATIBILIDAD CON OTROS COMPONENTES
Su seguridad depende de varios componentes de su equipo: utilice siempre equipos 
con certificación EN. Las Alpine Runners BLUE ICE están diseñadas para utilizarse 
únicamente con los productos certificados según las siguientes normativas (arneses 
EN 12277, eslingas EN 566, conectores EN 12275). Este producto puede combinarse 
con otros elementos textiles aptos para la escalada y el alpinismo. Cuando lo use en 
esta configuración, sepa que la forma en que se conectará la Alpine Runner puede 
tener mucha influencia en su resistencia (consulte las ilustraciones de uso). En el 
caso de uso textil sobre textil, el usuario debe asegurarse de que no sea posible el 
deslizamiento, a fin de evitar llegar al punto de fusión del material. 

INSPECCIÓN 
Inspeccione siempre el equipo de escalada antes de cada uso para comprobar que no 
hay: 
•  hilos dañados o agujeros en la funda protectora
•  costuras gastadas o dañadas 
•  lámina protectora cortada, quemada o derretida 
•  descoloramiento debido a la exposición excesiva de luz ultravioleta 
Si se encuentra alguno de los problemas anteriores, deje de usar el equipo y 
deséchelo. Destruya el equipo desechado para evitar su uso.

USO  (Ver ilustraciones asociadas) 
La ALPINE RUNNER está diseñada para equipar sistemas de anclaje de escalada o 
puntos de protección. 
Este producto tiene un elemento estructural interno hecho de UHMWPE, que es una 
fibra de polietileno multifilamento de alta resistencia, que tiene un punto de fusión de 
140 ºC (285 ºF) y un bajo coeficiente de fricción (deslizamiento). Los tejidos de 
UHMWPE se endurecen en condiciones bajo cero. Cuando están mojadas, es posible 
que las Alpine Runners sean más difíciles de manipular. Tenga cuidado cuando utilice 
el producto en un ambiente frío o húmedo.  
a. Hacer nudos reduce la fuerza de la ALPINE RUNNER
b. La fuerza transmitida a los puntos de anclaje está directamente relacionada con el 
ángulo formado entre los dos filamentos. Evite los ángulos amplios entre los puntos 
de anclaje. 
c. Las Alpine Runners BLUE ICE NO están diseñadas para soportar cargas de impacto 
directo. Las fuerzas generadas por la caída directa sobre la eslinga pueden causar 
daños y/o lesiones graves. 
d. Queda prohibido cualquier uso que pueda producir fricción sobre otro elemento 
textil. 
e. La eslinga se puede utilizar en torno a elementos del terreno natural, pero la 
evaluación de la fuerza del ancla es responsabilidad del usuario. Se debe prestar 
atención para asegurarse de que la eslinga no esté en contacto con ningún borde 
afilado.

f. Nunca enganche dos mosquetones en el mismo bucle final.
g. No ate en torno a objetos de radio pequeño o bordes afilados. 
h. Si utiliza un nudo de alondra, asegúrese de que el extremo de trabajo tenga la

orientación adecuada. La desalineación reducirá la resistencia a la rotura. 

VIDA ÚTIL
La duración normal de la Alpine Runner BLUE ICE es de cinco años para un uso regular, 
pero podría variar en función de la frecuencia y las condiciones de uso y 
almacenamiento. Todos los productos textiles de BLUE ICE deben desecharse diez 
años después de la fecha de fabricación, incluso si estos no se han utilizado. Los daños 
causados al producto pueden reducir considerablemente su vida útil y podrían requerir 
su retirada durante su primer uso. Los factores que pueden reducir significativamente 
su vida útil son: caídas, equipos que se caen desde la altura, abrasión, temperaturas 
extremas, luz solar prolongada, corrosión y exposición a productos químicos (consulte 
los iconos relacionados en las instrucciones de cuidado y mantenimiento). Deseche el 
producto si ha sufrido una caída importante, si tiene dudas sobre su historial de uso o 
su estado, o si no cumple alguno de los puntos de inspección. BLUE ICE desaconseja 
encarecidamente el uso de equipos de segunda mano. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO (Ver ilustraciones asociadas) 
A. Precauciones de uso: no poner contacto con objetos afilados, no exponer a fuentes de 
calor o luz solar directa, o cualquier producto químico. 
B. Limpieza / secado: Lavar a mano en agua tibia (máx. 40 °C / 105 ºF). Secar a temperatu-
ra ambiente en un lugar ventilado lejos de la luz solar directa. No secar mecánicamente 
con lavadora, secador de pelo o pistola de aire caliente. No utilizar jabón   
C. Reparaciones: No modifique ni repare de ninguna manera. No cosa ni corte hilos 
sueltos. Si observa algún defecto, póngase en contacto con BLUE ICE o visite blueice.com 
para conocer nuestra política de garantía. 
D. Almacenamiento y transporte: Mantener fuera del alcance de los animales o los niños. 
Evitar el contacto con objetos afilados o productos químicos. No almacenar si están 
húmedas o mojadas. NO exponga el producto a temperaturas superiores a 80 °C (175 °F) 
o inferiores a -40 °C (-40 °F). 
E. Cómo llevar la alpine runner al escalar. 

GARANTÍA
Todas las Alpine Runners BLUE ICE tienen una garantía de 3 años. Garantizamos que 
nuestros productos están libres de defectos de material y mano de obra. Nuestra 
garantía no cubre los daños causados por el uso y desgaste normal, el uso incorrecto, 
o si el producto ha sido modificado. Para obtener más información sobre nuestras 
políticas de reparación y devolución, visite nuestro sitio web: www.blueice.com

CERTIFICACIÓN
La ALPINE RUNNER cumple con la norma europea EN 566:2017, de acuerdo con el 
reglamento europeo (UE) 2016/425 y sus modificaciones para su aplicación en Gran 
Bretaña, y cumpliendo con la norma UIAA 104. El organismo notificado a cargo del 
módulo B de examen de tipo UE y el módulo C2 de control de producción de este 
producto EPP es APAVE SUDEUROPE SAS (n.° 0082) - 8 rue Jean-Jacques Vernazza - 
Z.A.C. Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francia. El 
organismo autorizado encargado del módulo B del examen de tipo en el Reino Unido 
y del control de producción tipo C2 de este producto EPI es PARC (n°8509) - Product 
Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, Reino Unido.
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: puede consultar la declaración de conformidad 
CE y UKCA de este producto en el sitio web www.blueice.com en la página del 
producto correspondiente.

TRAZABILIDAD Y MARCADO (Ver ilustraciones asociadas)
a) BLUE ICE: nombre del fabricante
b) CE: marcado reglamentario
c) 0082: número del organismo notificado responsable del módulo de control de la 
producción C2 de este EPI. 
d) EN566: número de la norma EN para eslingas
e) 22kN: fuerza de frenado garantizada por el fabricante en el momento de la 
fabricación
f) UIAA: cumplimiento de la norma 104
g)      : pictograma que aconseja al usuario leer el manual de instrucciones del producto
h)      : Fecha de fabricación; formato MM/AA
i) YYXXXXX: Código de lote de fabricación de 7 dígitos: Los primeros 2 caracteres son 
los últimos 2 dígitos del año de fabricación y otros 5 caracteres numéricos son el 
número de lote incremental
k. UKCA: Marcado reglamentario para el Reino Unido
l. 8509: Número del organismo autorizado encargado del control de la producción tipo 
C2 de este producto EPI  en el Reino Unido
Símbolos de advertencia:  
1.  uso recomendado  
2.  Riesgo potencial 
de sufrir un 
accidente o lesión  
3. Riesgo de lesión o muerte         



 
 

、 

、 

 

 

 

 

  

 

 

 

.

 

 

 

 

NO/  INSTRUKSJONER FOR BRUK
(Se vedlagte illustrasjoner) 
BLUE ICE Alpine Runners er personlig verneutstyr som er en del av 
sikkerhetssystemet som beskytter klatrere mot fall fra stor høyde. Alpine 
Runners må brukes sammen med karabinkroker for å koble dynamiske klatretau 
eller klatreseler til ankre og verneutstyr. De er laget av et statisk materiale som 
ikke absorberer energi eller støtbelastning under et fall. Dette utstyret kan ikke 
brukes som et klatretau (UIAA109/ EN 17520). Les og forstå følgende advarsler 
og instruksjoner som omfatter vanlig bruk og feil bruk. Bruk av dette produktet 
krever fullstendig oppmerksomhet og opplæring. Tren i et sikkert miljø under 
oppsyn av en opplært profesjonell og dobbelsjekk alltid utstyrets tilstand. 
BLUE ICE er ikke ansvarlig for konsekvenser fra feil bruk av våre produkter, 
enten om det er direkte, indirekte eller uhell. Unnlatelse av å lese og følge 
instruksjoner og advarsler kan føre til alvorlig skade eller død!

FAGTERMINOLOGI (Se vedlagte illustrasjoner)
Oversikt : (a) Endeløkke (b) Beskyttelsesbelegg  (c) Sikkerhetssøm

KOMPATIBILITET MED ANDRE KOMPONENTER
Din sikkerhet avhenger av utstyrets mange komponenter: bruk alltid EN-serti-
fisert utstyr. BLUE ICE Alpine Runner er konstruert for å kun brukes med 
produkter som er sertifisert til følgende standarder (seler EN 12277, slynger EN 
566, koblinger EN 12275). Dette produktet kan kobles til andre tekstilelementer 
som egner seg til fjell- og alpinklatring. Ved bruk med slikt utstyr er det viktig å 
vite at den måten Alpine Runner er koblet på i stor grad kan påvirke slyngens 
styrke (se bruksillustrasjonene). Ved tekstil-mot-tekstil bruk må det sikres at 
ingen gnissing oppstår for å unngå at materialet smelter. 

INSPEKSJON 
Alltid inspiser klatreutstyret før hver bruk for: 
•  skadde tråder eller hull i beskyttelsesbelegg
•  slitt eller skadet søm 
•  kuttet, brent eller smeltet beskyttelsesbelegg  
•  falming grunnet omfattende eksponering for ultrafiolett lys 
Hvis du finner noe av det ovenstående, må du avslutte bruken av produktet og 
kassere det. Ødelegg kassert utstyr for å hindre bruk.

BRUK  (Se vedlagte illustrasjoner) 
ALPINE RUNNER er designet for å utruste klatreankersystemer eller 
beskyttelsespunkter. 
Dette produktet har et internt strukturelement laget av UHMWPE, et meget 
slitesterkt flerfilament polyetylenfiber med et smeltepunkt på 140°C og en lav 
friksjonskoeffisient (sklievne). UHMWPE-tekstiler stivner i temperaturer under 
null. Alpine Runners kan være vanskeligere å håndtere når de blir våte. Ta 
forholdsregler i kaldt og/eller vått miljø.  
a. Knuter reduserer styrken til ALPINE RUNNER
b. Kraften som overføres til ankerpunktene er direkte knyttet til vinkelen som 
oppstår mellom de to trådene. Unngå store vinkler mellom ankerpunktene.  
c. BLUE ICE Alpine Runners er IKKE designet for å tåle direkte støtbelastninger. 
Belastning på grunn av fall direkte mot slynger kan føre til alvorlig skade og/eller 
personskade. 
d. Bruk som fører til friksjon på et annet tekstilelement er forbudt. 
e. Slyngen kan brukes på steder med naturlig terreng, men vurderingen rundt 
ankerets styrke er brukerens ansvar.  Vær oppmerksom på at slyngen ikke må 
komme i kontakt med skarpe kanter. 
f. Koble aldri to karabinere til samme endeløkke.
g. Ikke fest slyngen rundt små runde gjenstander eller skarpe kanter.  
h. Ved bruk av beltekrok er det viktig å sikre at slyngen ligger riktig. Hvis ikke vil 
strekkfastheten bli redusert. 

FORVENTET LEVETID
Den vanlige forventede levetiden til BLUE ICE Alpine Runner er fem år ved 
normal bruk, men kan variere alt etter hvor ofte og hvordan den brukes og

oppbevares. Alle BLUE ICE tekstilprodukter må kasseres ti år etter produksjonsdato, 
selv om produktet ikke har blitt brukt. Skade på produktet kan i høy grad redusere 
dets levetid og kan føre til at du kasserer det ved første gangs bruk. Forhold som kan 
redusere levetiden betraktelig er: fall, slippe utstyr fra høyden, slitasje, ekstreme 
temperaturer, forlenget sollys, korrosjon, og kjemisk eksponering (se relaterte 
ikoner i Stell og vedlikehold). Kasser produktet ditt hvis det har vært med på et hardt 
fall, hvis du er i tvil om dets brukshistorikk eller produktets tilstand, eller hvis det 
ikke tilfredsstiller ett av inspeksjonspunktene. BLUE ICE oppfordrer sterkt til å ikke ta 
i bruk brukt utstyr. 

STELL OG VEDLIKEHOLD (Se vedlagte illustrasjoner) 
A. Forholdsregler ved bruk: ingen kontakt med skarpe gjenstander, ingen eksponer-
ing for varmekilder, direkte sollys eller kjemiske produkter. 
B. Rengjøring / tørking: Vaskes for hånd i varmt vann (maks. 40°C) Tørkes i 
romtemperatur på et godt ventilert sted unna direkte sollys. Ingen mekanisk tørking, 
f.eks. tørketrommel, hårtørker eller hårføner. Ingen såpe.   
C. Reparasjoner:  Må ikke endres eller repareres på noen som helst måte. Ikke sy 
eller klipp av løse tråder. Hvis du oppdager noen feil, kontakt BLUE ICE eller gå inn på 
blueice.com for å lese vår garantipolicy. 
D. Lagring og transport Må oppbevares utilgjengelig for dyr og barn. Ingen kontakt 
med skarpe gjenstander eller kjemiske produkter. Må aldri oppbevares i fuktig eller 
våt tilstand. MÅ IKKE utsettes for temperaturer over 80°C eller under -40°C. 
E. Slik henger du slyngen mens du klatrer. 

GARANTI
Alle BLUE ICE Alpine Runners har en garanti på 3 år. Vi garanterer at våre produkter 
er fri for defekter i materiale og utførelse. Vår garanti dekker ikke skade som er 
forårsaket av normal slitasje, feil bruk eller hvis produkter har blitt endret. Besøk vår 
nettside for mer informasjon om våre retningslinjer for reparasjon og retur: 
www.blueice.com

SERTIFISERING
ALPINE RUNNER oppfyller European Standard EN 566:2017, i henhold til EU-forord-
ning (EU) 2016/425 med endringer som skal innføres i Storbritannia, samt UIAA 104 
standard. Godkjent kontrollorgan med ansvar for EU typeundersøkelse modul B og 
produksjonskontrollmodul C2 for dette personlige verneutstyret (PPE) er APAVE 
SUDEUROPE SAS (n°0082) - 8 rue Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C. Saumaty-Séon – 
CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Frankrike. Det godkjente kontrollorganet 
som er ansvarlig for den britiske typeundersøkelsen modul B og produksjonskon-
trolltypen C2 for dette personlige verneutstyret, er PARC (nr. 8509) - Product 
Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, Storbritannia. 
SAMSVARSERKLÆRING: CE- og UKCA-samsvarserklæringen for dette produktet 
finner du på http://www.blueice.com på produktsiden.

SPORBARHET OG MERKINGER (Se vedlagte illustrasjoner)
a) BLUE ICE: navn på produsent
b) CE: Lovpålagt merking
c) 0082: antall meldt organ som har ansvar for produksjonskontrollmodul C2 for dette 
personvernutstyret.
d) EN566: nummeret til slyngens EN-standard
e) 22kN: strekkfasthet garantert av produsenten på produksjonstidspunktet. 
f) UIAA: oppfyller standard 104
g)       : Piktogram som råder brukeren til å lese bruksanvisningen for produktet
h)       : Produksjonsdato: format MM/ÅÅ 
i) YYXXXXX: Produksjonsparti-kode på 7 sifre: Første 2 tegn er de 2 siste sifrene for 
produksjonsåret og de 5 påfølgende numeriske tegnene er økende partinummer
j) UKCA: Forskriftsmessig merking for UK
k) 8509: Nummer til godkjent kontrollorgan med ansvar for UK produksjonskontroll-
type C2 for dette personlige verneutstyret

Advarselsymboler:  1.  Anbefalt bruk,  2.  Potensiell fare for ulykke eller skade,  3. Fare 
for skade eller død

JP/   使用方法
(関連図をご覧ください) 
ブルーアイスのアルパインランナーは、個人用保護具（PPE）として、登山者の高所
落下を防止する安全システムの一環として機能します。アルパインランナーはカラ
ビナとペアで用い、ダイナミックなクライミングロープやハーネスがアンカーと保護
具に接続されていなければなりません。静的素材を使用しているため、落下時のエ
ネルギーや衝撃荷重が一切吸収されません。この装具は、ビレイストラップ（
UIAA109 / EN 17520）の機能は有しません。以下に詳述される一般的な使用や誤用
に関する説明と警告をお読みになり、正しい使用法をご確認ください。本製品を使
用するにあたっては、十全な注意と訓練が要されます。経験豊かな専門家による指
導のもと、安全な環境で製品の使用に慣れるようにしてください。また、装具の状態
を常に二度点検するよう心がけてください。 
ブルーアイス社は、直接的、間接的、偶発的のいかんを問わず、当社製品の誤用に
起因する影響への責任を一切負いかねます。説明ならびに警告を考慮せず、その内
容に従わなかった場合には、重傷や死亡をまねくおそれがあります。

用語（関連図をご覧ください）
概要 
(a) エンドループ
(b) セイフティシース
(c) セイフティステッチ

ほかの装具との互換性
登山者の身の安全は、装備に用いられているさまざまな装具に依存しています。か
ならずEN認証のある装具を使用してください。ブルーアイスのアルパインランナー
は、次の規格に準拠したハーネス、スリング、コネクター製品とのみ用いられるよう
デザインされています：ハーネス：EN 12277、スリング：EN 566、コネクター：EN 
12275。本製品は、クライミング/登山用のテキスタイル製品と併用することができ
ます。この組み合わせで使用する場合には、アルパインランナーの接続方法に強度
が大きく影響される可能性があります（使用説明図をご覧ください）。テキスタイル
に別のテキスタイルを重ねて使用する場合には、素材の融点に達するような滑りが
発生しないよう注意してください。 
点検 
登山装備の使用に先がけて、毎回以下の点を確認してください。 
•  セイフティシースのスレッドとホールに破損が見られないか
•  ステッチに摩耗や破損が見られないか 
•  保護シートに破れ、焼け、溶けが見られないか 
•  過度の紫外線照射に起因する色あせがないか 
いずれかの状態が観察された場合には、ただちに装具の使用をやめ、お使いの装
備から外してください。外した用具は破棄し、二度と使用しないようにしてください。
使用法  （関連図をご覧ください） 
アルパインランナーは、クライミングアンカーシステムまたはプロテクションポイン
トの装備に向けて設計されています。 
本製品の内部構造には、超高分子量ポリエチレン（UHMWPE）が使用されています。
UHMWPEは、140ºC（285ºF）の融点ならびに低摩擦係数（滑りやすさ）を有する高靭
性のマルチフィラメントポリエチレン糸です。UHMWPE地は、気温が氷点下になると
硬化することがあります。アルパインランナーは、濡れた際に扱いにくくなるおそれ
があります。気温が低い環境、濡れた環境における使用に際しては十分な注意が要
されます。  
a. アルパインランナーは、結び目を設けると強度の低下につながります。
b. アンカーポイントに伝達される力は、2つのストランドがつくる角度に依存してい
ます。アンカーポイント角度は、高角にならないよう留意してください。 
c. ブルーアイスのアルパインランナーは、衝撃荷重を直に受けられる耐性を有しま
せん。アルパインランナーへのダイレクトな荷重は、事故や怪我をまねくおそれが
あります。 
d. テキスタイルパーツとの間に摩擦を生じさせる使用は一切できません。 

e. スリングは自然環境で使用することができますが、アンカーの強度は使用者の判
断に任せられています。アルパインランナーが、鋭利なエッジ部と接触しないよう留
意してください。

f. 同一のエンドループで2つのカラビナをクリップすることはできません。
g.　半径の小さなオブジェや鋭利なエッジにはクリップできません。 
h. ガースヒッチを使用する場合には、ワーキングエンドが正しい向きになっている
ことを確認してください。ずれが見られると、破壊耐性の低下につながります。 
製品寿命
ブルーアイスのアルパインランナーは、通常の使用がなされた場合に10年間使用
できます。ただし製品の寿命は、使用頻度や保管状態に応じて異なります。ブルーア
イスのあらゆるテキスタイル製品は、製造年月日から10年を経過した際にはたとえ
未使用であっても廃棄してください。製品が破損すると、その耐用年数に大きな影
響が生じます。たとえ初めての使用であったとしても、以後使用できなくなるおそれ
があります。製品寿命を大きく短縮するような要因として、使用者の転倒や装具の高
所から落下、摩耗、極端な温度環境、長時間の日光照射、腐食、あるいは化学用品と
の接触が挙げられます（お手入れとメンテナンスの関連アイコンをご覧ください）。
重大な落下による大きな衝撃を受けた場合、過去の使用歴や使用状態に疑いがも
たれる場合、あるいはチェックポイントに異常が見られる場合には、製品の使用を
中止してください。ブルーアイスの中古製品は使用しないことが強く推奨されてい
ます。 

お手入れとメンテナンス（関連図をご覧ください） 
A. 使用上の注意：鋭利なものとの接触や、熱源や直射日光への照射、化学製品との
接触はいずれも避けてください。 
B. クリーニング/乾燥：お湯で手洗いしてください（40°C 以下）。直射日光を避け、換
気の良い室内で乾かしてください。洗濯乾燥機、ヘアドライヤー、ヒートガンなどを
用いて乾燥させることはできません。石鹸は使用できません。   
C. 修繕：改造や修理は一切行えません。緩んだ糸を縫ったり、カットすることはでき
ません。欠陥が見られる場合は、ブルーアイスにお問い合わせいただくか、
blueice.comにアクセスしてブルーアイス保証ポリシーをご参照ください。 
D. 保管と運搬：動物や子供の手の届かない場所に保管してください。鋭利な物品や
化学用品との接触を避けてください。湿ったり濡れたりした状態のまま保管しない
でください。80℃（175°F）を超えたり、-40 °C（-40°F）を下回るような極端な環境に
はさらさないでください。 
E. 登山時にアルパインランナーを収納するには 
保証
ブルーアイスのアルパインランナーには3年間の保証が付帯しています。当社は、製品
の素材ならびに製造に欠陥がないことを保証しています。通常の損耗や誤用により生
じた破損、ならびに改造された製品に対する破損は保証対象外となります。当社の修
理ならびに返品ポリシーの詳細はウェブサイトをご覧ください。www.blueice.com

認証
アルパインランナーは、欧州規制 (EU) 2016/425 に従って欧州規格 EN 566:2017 に
準拠し、英国向けに改正され、 国際山岳連盟の安全規格UIAA104に準拠しています
。本PPE製品に対するUEタイプ検査モジュールBならびに生産管理モジュールC2の
検査は、公認機関APAVE SUDEUROPE SAS (No. 0082)（- 8 rue Jean-Jacques 
Vernazza – Z.A.C .Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – 
France）に委ねられています。 本PPE 製品のイギリス式検査モジュールB、ならびに
生産管理型 C2を担う認定機関は、PARC (n°8509) - Product Assessment and 
Reliability Center Ltd, Bideford EX394LQ, UKとなっています。
適合宣言書製品に関するCEならびにUKCA適合宣言書は、http://www.blueice.com 
の関連製品ページでご覧いただけます。
トレーサビリティとマーキング （関連図をご覧ください）
a)ブルーアイス: 製造メーカー名
b)CE：規制標示
c)0082：本PPE製品の生産管理モジュール C2 を検査する通知機関番号 
d)EN566: スリングのEN規格番号
e)22kN：製造時にメーカーが保証するブレーキの強度
f)UIAA：規格104に対する準拠
g)         ：製品取扱説明書への参照を促す絵文字
h)         ：製造日; MM / YYフォーマット
i) YYXXXXX：7桁の製造バッチコード：最初の2文字は製造年の最後の2桁、その他
の5つの数字は増分バッチ番号を示します
j) UKCA : イギリスの規制マーキング
k) 8509 : 当PPE 製品のイギリス生産管理タイプC2 を担当する承認機関番号

警告記号： 1. 推奨される使用法 2.  事故や怪我につながる潜在的なリスク 3. 怪我
や死亡につながるリスク         

CS/  NÁVOD K POUŽITÍ
(Viz související obrázky)
Výrobky Alpine Runner značky BLUE ICE jsou osobní ochranné prostředky (OOP), 
které jsou součástí bezpečnostního systému chránícího lezce před pádem z výšky. 
Výrobky Alpine Runner se musí používat v kombinaci s karabinami pro připojení 
dynamického horolezeckého lana nebo postroje ke kotvám a ochranným pomůckám. 
Jsou vyrobeny ze statického materiálu a při pádu neabsorbují žádnou energii ani 
nárazové zatížení. Tento prostředek nelze použít jako jistící lano (UIAA109/EN 17520). 
Přečtěte si následující upozornění a pokyny, které se týkají některých běžných použití 
a zneužití, a obeznamte se s nimi. Používání tohoto výrobku vyžaduje absolutní 
pozornost a praxi. Cvičte používání v bezpečném prostředí za dohledu školeného 
profesionála a vždy překontrolujte stav vybavení. 
Společnost BLUE ICE nenese odpovědnost za následky vyplývající z nesprávného 
použití našich produktů, ať už přímo, nepřímo nebo náhodně. Pokud si nepřečtete a 
nebudete dodržovat následující pokyny a varování, hrozí vážná zranění nebo smrt!

NÁZVOSLOVÍ (Viz související obrázky)
Přehled : (a) Konec smyčky  (b) Ochranný plášť  (c) Bezpečnostní šití

KOMPATIBILITA S JINÝMI SOUČÁSTMI
Vaše bezpečnost závisí na mnoha součástech vašeho vybavení: vždy používejte 
vybavení certifikované EN. Výrobky Alpine Runner značky BLUE ICE jsou navrženy pro 
použití pouze s výrobky osvědčené podle následujících norem: postroje EN 12277, 
smyčky EN 566, karabiny EN 12275. Tento výrobek může být spojen s dalšími 
textilními prvky vhodnými pro horolezectví a alpinismus. Při použití v této konfiguraci 
je nutné mít na zřeteli, že způsob připojení Alpine Runner může výrazně ovlivnit jeho 
pevnost (viz obrázky Použití). V případě použití textilie na textilii, musí uživatel zajistit, 
aby nedošlo k prokluzu, aby se zabránilo dosažení bodu tání materiálu. 

KONTROLA 
Lezecké vybavení před každým použitím vždy zkontrolujte s ohledem na následující: 
•  poškozená vlákna nebo otvory v ochranném plášti,
•  opotřebované nebo poškozené švy, 
•  rozříznutá, spálená nebo roztavená ochranná fólie, 
•  vyblednutí v důsledku nadměrného vystavení ultrafialovému záření. 
Pokud zjistíte cokoli z výše uvedeného, ukončete používání a výrobek zlikvidujte. 
Vyřazené vybavení zničte, abyste zabránili jeho použití.

POUŽITÍ  (Viz související obrázky) 
Výrobek ALPINE RUNNER je určen k vybavení horolezeckých kotevních systémů nebo 
jistících bodů. 
Tento výrobek má vnitřní konstrukční prvek vyrobený z UHMWPE, což je 
polyethylenové vlákno s vysokou odolností, které má bod tání 140 °C (285 ºF) a nízký 
koeficient tření (kluznost). Tkaniny UHMWPE v podmínkách pod bodem mrazu 
ztuhnou. Za mokra může být manipulace s Alpine Runner obtížnější. Dbejte zvýšené 
opatrnosti při použití v chladném a/nebo vlhkém prostředí.  
a. Vázání uzlů snižuje pevnost systému ALPINE RUNNER.
b. Síla přenášená na kotevní body přímo souvisí s úhlem, který svírají obě vlákna. 
Vyhněte se širokým úhlům mezi kotevními body. 
c. Výrobky Alpine Runner značky BLUE ICE NEJSOU určeny pro přímé nárazové 
zatížení. Síly způsobené pádem přímo na pás mohou způsobit vážné poškození a/nebo 
zranění. 
d. Jakékoli použití, které může způsobit tření o jiný textilní prvek, je zakázáno. 
e. Závěs lze použít v okolí přírodních terénních prvků, ale za posouzení pevnosti kotvy 
je odpovědný uživatel. Je třeba dbát na to, aby se pás nedostal do kontaktu s ostrými 
hranami.
f. Nikdy nezapínejte dvě karabiny do stejné koncové smyčky.
g. Neuvazujte kolem předmětů s malým poloměrem nebo ostrých hran. 
h. Při použití obvodového závěsu zajistěte správnou orientaci pracovního konce. 
Nesprávné seřízení snižuje pevnost v tahu. 

ŽIVOTNOST
Běžná životnost výrobku Alpine Runner značky BLUE ICE je při pravidelném používání 
pět let, může být však odlišná v závislosti na frekvenci a podmínkách používání a

skladování. Všechny textilní výrobky BLUE ICE musí být likvidovány po uplynutí deseti
let od data výroby, i kdyby nebyly vůbec použity. Poškození výrobku může zásadním 
způsobem omezit jeho životnost a může vyžadovat jeho vyřazení už při prvním použití. 
Faktory, které mohou výrazně snížit životnost, jsou: pády, pád zařízení z výšky, oděr, 
extrémní teploty, dlouhodobé vystavení slunečnímu světlu, koroze a vystavení 
chemikáliím (související ikony, viz Péče a údržba). Zlikvidujte výrobek, pokud byl 
vystaven významnému pádu, máte-li pochybnosti o historii jeho používání nebo stavu 
výrobku a pokud výrobek nesplní jakýkoli bod kontroly. Společnost BLUE ICE důrazně 
nedoporučuje používat vybavení z druhé ruky. 

PÉČE A ÚDRŽBA (Viz související obrázky) 
A. Bezpečnostní opatření při používání: žádný kontakt s ostrými předměty, žádné vystavení 
zdrojům tepla nebo přímému slunečnímu záření nebo jakýmkoli chemickým produktům. 
B. Čištění / sušení: Perte v ruce v teplé vodě (max. 40 °C / 105ºF). Sušte při pokojové 
teplotě na větraném místě mimo dosah přímého slunečního záření. Nepoužívejte 
žádné mechanické sušení, jako je praní v pračce, fén nebo horkovzdušná pistole. 
Nepoužívejte mýdlo.   
C. Opravy: Neupravujte ani neopravujte, a to žádným způsobem. Nezašívejte ani 
nezastřihávejte volné nitě. Pokud zjistíte jakoukoli závadu, kontaktujte společnost BLUE 
ICE nebo navštivte stránky blueice.com, kde se dozvíte o našich záručních podmínkách. 
D. Skladování a přeprava: Uchovávejte mimo dosah zvířat nebo dětí. Vyhněte se kontaktu 
s ostrými předměty nebo chemickými produkty. Nikdy neskladujte vlhké nebo mokré. 
Nevystavujte teplotám vyšším než 80 °C (175°F) nebo nižším než -40 °C (-40°F). 
E. Jak nosit při lezení horský pás. 

ZÁRUKA
Na všechny výrobky Alpine Runner značky BLUE ICE se vztahuje záruka v délce 3 let. 
Na naše výrobky poskytujeme záruku na vady materiálu a zpracování. Naše záruka se 
nevztahuje na škody způsobené běžným opotřebením, nesprávným používáním nebo 
jakýmikoli úpravami výrobku. Další informace o naších zásadách týkajících se oprav a 
reklamací získáte na našich webových stránkách: www.blueice.com

OSVĚDČENÍ
Výrobek ALPINE RUNNER splňuje evropskou normu EN 566:2017 podle evropského 
nařízení (EU) 2016/425 a jeho platné verze ve Velké Británii a normu UIAA 104. 
Notifikovaným orgánem pověřeným zkouškami typu EU modulu B a kontrolou 
výrobního typu C2 této OOP je organizace APAVE SUDEUROPE SAS (č. 0082) - 8 rue 
Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C. Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE 
CEDEX 16 – Francie. Schválený orgán odpovědný za zkoušky britského typu modulu B 
a kontrolu výrobního typu C2 této OOP je PARC (č. 8509) - Product Assessment and 
Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, Spojené království. 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ: Prohlášení o obou shodách, jak CE, tak UKCA, pro tento 
produkt je k dispozici na adrese http://www.blueice.com na příslušné stránce produktu.

SLEDOVATELNOST A ZNAČENÍ
(Viz související obrázky)
a) BLUE ICE: název výrobce
b) CE: značení v souladu s předpisy
c) 0082: číslo oznámeného subjektu odpovědného za modul řízení výroby C2 tohoto 
OOP. 
d) EN566: číslo normy EN pro závěsy.
e) 22 kN: brzdná síla zaručená výrobcem v době výroby.
f) UIAA: shoda s normou 104
g)         : Piktogram upozorňující uživatele na nutnost přečíst si návod k použití výrobku
h)         : Datum výroby; formát MM/RR
i) YYXXXXX: 7 číslic kódu výrobní šarže: První 2 znaky jsou poslední 2 číslice roku 
výroby a zbývajících 5 znaků je číslo šarže.
j) UKCA: Značení v souladu s předpisy pro Spojené království
k) 8509: Číslo schváleného orgánu odpovědného za zkoušky britského typu modulu B 
a kontrolu výrobního typu C2 této OOP
Varovné symboly:  1.  Doporučené použití  2.  Možné riziko nehody nebo zranění  3. 
Riziko zranění nebo úmrtí         

PL/  INSTRUKCJA UŻYCIA
(zobacz powiązane ilustracje)
BLUE ICE Alpine Runners to środek ochrony indywidualnej (ŚOI) stanowiący część 
systemu bezpieczeństwa, który chroni wspinacza. Koniecznie należy używać Alpine 
Runners w połączeniu z karabinkami by połączyć linę wspinaczkową lub uprząż z 
punktami asekuracyjnymi oraz ekwipunkiem ochronnym. Wykonano z materiału 
statycznego, nie absorbuje energii ani [nie zmniejsza] obciążeń udarowych podczas 
upadku Sprzęt ten nie może być użyty jako pętla do asekuracji (UIAA109/ EN 17520). 
Przeczytać i zrozumieć poniższe ostrzeżenia i instrukcje opisujące niektóre 
powszechne sposoby prawidłowego i nieprawidłowego użycia. Posługiwanie się tym 
produktem wymaga pełnej uwagi i doświadczenia praktycznego. Wiedzę na temat 
wspinaczki należy nabywać w bezpiecznym środowisku pod nadzorem wyszkolonego 
specjalisty i należy zawsze dokładnie sprawdzać stan swojego sprzętu. 
Firma BLUE ICE nie odpowiada za konsekwencje nieprawidłowego użycia naszych 
produktów – bezpośrednie, pośrednie czy wypadkowe. Niezastosowanie się do 
poniższych instrukcji i ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia ciała lub 
śmierć!

NAZEWNICTWO (zobacz powiązane ilustracje)
Przegląd : (a) Pętla końcowa  (b) Powłoka ochronna  (c) Szew zabezpieczający

ZGODNOŚĆ Z INNYMI PRODUKTAMI
Twoje bezpieczeństwo zależy od wielu elementów Twojego sprzętu: zawsze używaj 
sprzętu certyfikowanego znakiem EN. Pętle Alpine Runners firmy BLUE ICE przeznac-
zone są do użytku wyłącznie z produktami certyfikowanymi wg poniższych norm 
(uprzęże – EN 12277, pętle (zawiesia) – EN 566, elementy złączne – EN 12275). Ten 
produkt może być łączony z innym elementami ekwipunku z tekstyliów, odpowiednimi 
do wspinaczki lub akcji górskich. Gdy pętla Alpine Runner stosowana jest w tej 
konfiguracji, należy być świadomym tego, że sposób jej połączenia może w poważny 
sposób wpłynąć na jej wytrzymałość (por. ilustracje dot. stosowania). W przypadku 
stosowania materiałów tekstylnych z innymi mat. tekstylnymi, użytkownik musi zadbać 
o to, by nie występował poślizg, by nie było sytuacji gdy [z uwagi na tarcie] materiał 
osiąga temperaturę topnienia. 

SPRAWDZENIE 
Zawsze sprawdzaj sprzęt wspinaczkowy przed użyciem pod kątem: 
• uszkodzeń nici/włókien lub dziur w powłoce ochronnej
• zużycia lub uszkodzenia szwów 
• przecięć, przepalenia lub stopienia powłoki ochronnej 
• wyblaknięcia spowodowanego nadmiernym wystawieniem na promienie ultrafioletowe. 
Jeżeli stwierdzi się występowanie któregokolwiek z powyższych zjawisk, należy 
zaprzestać korzystania ze sprzętu i wycofać go z użytkowania. Zniszczyć wycofany 
sprzęt, aby zapobiec jego użyciu.
STOSOWANIE  (zobacz powiązane ilustracje) 
Pętla ALPINE RUNNER służy stosowania jako wyposażenie w systemach asekuracyjnych 
lub punktów asekuracyjnych. 
Produkt ten posiada element struktury wewnętrznej wykonany z polietylenu o 
ultrawysokiej masie cząsteczkowej (UHMWPE), czyli wiązek włókna polietylenowego o 
dużej wytrzymałości, którego temperatura topnienia wynosi 140ºC (285ºF) i o niskim 
współczynniku tarcia (śliskość). Tkanina z polietylenu o ultrawysokiej masie 
cząsteczkowej (UHMWPE) sztywnieje w temperaturach poniżej zera. Po zamoczeniu 
pętle ALPINE RUNNERS mogą być trudniejsze w obsłudze. Należy podjąć środki 
ostrożności podczas używania w środowisku zimnym i/lub wilgotnym.  
a. Wytrzymałość pętli ALPINE RUNNER jest mniejsza, gdy wiąże się na nich węzły.
b. Siła przenoszona do punktów asekuracyjnych jest bezpośrednio związana z kątem 
pomiędzy dwoma założonymi pętlami. Unikać dużych wartości kąta pomiędzy punktami 
asekuracyjnymi. 
c. Pętle Alpine Runners firmy BLUE ICE NIE są przeznaczone do wytrzymywania 
bezpośrednich obciążeń udarowych. Siły wywołane upadkiem bezpośrednio na pętle 
mogą spowodować poważne uszkodzenia i/lub zranienie. To urządzenie nie może być 
wykorzystywane jako przyrząd asekuracyjny (UIAA109) / EN 17520). 
d. Każde użycie, które może spowodować tarcie o inny element tekstylny jest zakazane. 
e. Pętlę można użyć do owinięcia/założenia wokół naturalnych występujących w 
przyrodzie elementów, lecz za wytrzymałość takiego punktu asekuracyjnego odpowiada 
użytkownik. Zwracać uwagę na to, by pętla nie była w kontakcie z jakimikolwiek ostrymi 
krawędziami.

f. Nigdy nie zapinać dwu karabinków na tej samej pętli końcowej.
g. Nie wiązać wokół obiektów o małym promieniu lub o ostrych krawędziach. 
h. Jeśli stosujemy węzeł „krawat” zadbać należy o odpowiednie zorientowanie końca

roboczego. Niewłaściwe ułożenie/ odchyłka od osi zmniejszy wytrzymałość na zerwanie. 
TRWAŁOŚĆ Normalna trwałość pętli Alpine Runner firmy BLUE ICE wynosi pięć lat w 
przypadku regularnego użytkowania, może się to zmieniać w zależności od częstotliwoś-
ci oraz warunków użytkowania i przechowywania. Wszystkie wyroby włókiennicze BLUE 
ICE należy usunąć po upływie dziesięciu lat od daty produkcji, nawet jeżeli produkt nie 
był używany. Uszkodzenie produktu może znacznie skrócić jego żywotność i może 
wymagać wycofania go podczas pierwszego użycia. Czynniki mogące w sposób 
znaczący ograniczyć żywotność obejmują: upadki, zrzucenie ekwipunku z wysokości, 
tarcie, ekstremalne temperatury, dłuższe wystawienie na działanie promieni 
słonecznych, korozję, oraz narażenie na czynniki chemiczne (por. stosowne piktogramy 
w sekcji Pielęgnacja i konserwacja) Produkt należy wycofać z użytku w przypadku 
silnego upadku, wątpliwości co do jego historii użytkowania lub stanu albo niezgodności 
z którymkolwiek z punktów kontroli. BLUE ICE zdecydowanie odradza używanie sprzętu 
z drugiej ręki. 

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA (zobacz powiązane ilustracje) 
A. Ostrzeżenia w zakresie użytkowania: nie dopuszczać do kontaktu z ostrymi 
przedmiotami, nie narażać na działanie źródeł ciepła, na bezpośrednie wystawienie na 
światło słoneczne, lub/czy kontakt z produktami chemicznymi. 
B. Czyszczenie/suszenie: Prać ręcznie w ciepłej wodzie (maksimum 40°C / 105ºF) 
Suszyć w temperaturze pokojowej w miejscu przewiewnym, bez bezpośredniego 
wystawienia na słońce. Nie stosować suszenia mechanicznego, np. w pralce, z użyciem 
suszarki do włosów lub dmuchawy gorącego powietrza. Nie używać mydła.   
C. Naprawy: Nie dokonywać jakichkolwiek modyfikacji czy napraw. Luźnych włókien/nici nie 
należy zszywać ani przycinać. Jeśli zauważysz jakąś usterkę, prosimy o kontakt z BLUE ICE 
lub wejście na stronę blueice.com, by poznać naszą politykę odnośnie do gwarancji. 
D. Przechowywanie i transport: Trzymać z dala od zwierząt i dzieci. Nie dopuszczać do 
kontaktu z ostrymi przedmiotami lub produktami chemicznymi. Nigdy nie składować, 
gdy pętla jest wilgotna lub mokra. NIE wystawiać na działanie temperatury powyżej 
80°C (175°F) lub poniżej -40°C (-40°F). 
E. Jak układać/klarować pętle w czasie wspinaczki. 

GWARANCJA Wszystkie pętle Alpine Runners firmy BLUE ICE mają trzyletnią 
gwarancję. Gwarantujemy, że nasze produkty są wolne od wad materiałowych i 
wykonawczych. Nasza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych normalnym 
zużyciem, niewłaściwym użytkowaniem lub modyfikacją produktu. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat naszych zasad dotyczących napraw i zwrotów, proszę odwiedzić 
naszą witrynę internetową: www.blueice.com

CERTYFIKACJA Pętla ALPINE RUNNER zgodna jest z normą europejską EN 
566:2017, stosownie do europejskiego przepisu (EU) 2016/425 i ze zmianami, które 
mają zastosowanie w Wielkiej Brytanii jak też zgodna jest ze standardem 104 UIAA 
(Międzynarodowej Federacji Związków Alpinistycznych). Jednostką notyfikowaną 
odpowiedzialną za moduł B kontroli typu UE i moduł kontroli produkcji C2 tego 
produktu ŚOI jest APAVE SUDEUROPE SAS (nr 0082) – 8 rue Jean-Jacques Vernazza – 
Z.A.C. Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francja. Zatwierd-
zonym podmiotem odpowiedzialnym za badanie typu modułu B w Wielkiej Brytanii i 
kontrolę produkcji typu C2 niniejszego ŚOI jest PARC (nr 8509) - Product Assessment 
and Reliability Centre Ltd. Bideford EX394LQ, Wielka Brytania.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI: Deklarację zgodności (WE i UKCA) dla tego produktu można 
znaleźć na odpowiedniej stronie produktu w witrynie http://www.blueice.com.

IDENTYFIKOWALNOŚĆ I OZNAKOWANIE (zobacz powiązane ilustracje)
a) BLUE ICE: nazwa producenta
b) CE: oznakowanie normatywne
c) 0082: numer jednostki notyfikowanej odpowiedzialnej za moduł kontroli produkcji C2 tego ŚOI. 
d) EN566: numer normy EN dla pętli
e) 22kN: wytrzymałość na zerwanie gwarantowana przez producenta w momencie produkcji
f) UIAA: zgodność ze standardem 104
g)      : Piktogram informujący użytkownika o konieczności przeczytania instrukcji 
obsługi produktu.
h)         : Data produkcji; użyty format miesiąc/rok
i) YYXXXXX: 7-cyfrowy kod partii produkcyjnej: pierwsze 2 znaki są ostatnimi 2 cyframi 
roku produkcji, a 5 kolejnych znaków numerycznych oznacza numer partii.
j) UKCA: znakowanie regulacyjne dla Wielkiej Brytanii
k) 8509: numer zatwierdzonego podmiotu odpowiedzialnego za kontrolę produkcji typu 
C2 tego produktu ŚOI w Wielkiej Brytanii
Symbole ostrzegawcze:  1. Zalecane zastosowanie, 2. Potencjalne ryzyko 
wypadku lub urazu, 3. Ryzyko odniesienia obrażeń lub śmierci

NL/  GEBRUIKSINSTRUCTIES
(Zie bijbehorende illustraties) 
BLUE ICE Alpine Runners zijn persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM's) die deel 
uitmaken van het veiligheidssysteem dat de klimmer beschermt tegen een val van 
hoogte. Alpine runners moeten in combinatie met karabiners worden gebruikt om uw 
dynamisch klimtouw, of harnas, te verbinden met ankers en beschermend materiaal. 
Ze zijn gemaakt van statisch materiaal en absorberen geen energie of schokbelasting 
tijdens een val. Dit apparaat kan niet worden gebruikt als vanglijn (UIAA109/ EN 
17520). Lees en begrijp de volgende waarschuwingen en aanwijzingen die betrekking 
hebben op enkele veel voorkomende vormen van gebruik en verkeerd gebruik. Het 
gebruik van dit product vereist uiterste oplettendheid en oefening. Leer dit in een 
veilige omgeving, onder begeleiding van een ervaren professional en controleer altijd 
de toestand van uw uitrusting. 
BLUE ICE is niet verantwoordelijk voor de gevolgen van het verkeerd gebruik van 
onze producten, of die nu direct, indirect of toevallig zijn. Als u de waarschuwingen 
en aanwijzingen niet leest en volgt, kan dat tot ernstige of dodelijke letsels leiden!

TERMINOLOGIE (Zie bijbehorende illustraties)
Overzicht : (a) Eindlus  (b) Beschermend omhulsel  (c) Veiligheidsnaden

COMPATIBILITEIT MET ANDERE ONDERDELEN
Uw veiligheid hangt af van talrijke onderdelen van uw uitrusting: gebruik altijd 
uitrusting met het EN-keurmerk. BLUE ICE Alpine Runners zijn ontworpen om enkel 
te worden gebruikt met producten die volgens de volgende normen zijn gecertificeerd 
(harnassen EN 12277, lussen EN 566, musketons EN 12275). Dit product kan worden 
gecombineerd met andere textielelementen die geschikt zijn voor klimmen en 
bergbeklimmen. Wanneer u de Alpine runner in deze configuratie gebruikt, moet u 
weten dat de manier waarop de Alpine runner wordt aangesloten, van grote invloed 
kan zijn op de sterkte ervan (zie Gebruiksillustraties). Bij gebruik van textiel op textiel 
moet de gebruiker ervoor zorgen dat deze niet kunnen slippen om te voorkomen dat 
het smeltpunt van het materiaal wordt bereikt. 

INSPECTIE 
Inspecteer de klimuitrusting vóór elk gebruik steeds op: 
•  beschadigde draden of gaten in het beschermende omhulsel
•  versleten of beschadigde naden 
•  Gesneden, verbrand of gesmolten beschermend omhulsel 
•  verbleking door overmatige blootstelling aan ultraviolet licht 
Stelt u een van de bovenstaande onregelmatigheden vast, gebruik de uitrusting dan 
niet meer en stel deze buiten dienst. Vernietig buiten dienst gesteld materiaal om 
gebruik te voorkomen.

GEBRUIK  (Zie bijbehorende illustraties) 
De ALPINE RUNNER is ontworpen om verankeringssystemen of beschermingspunt-
en voor het klimmen uit te rusten. 
Dit product heeft een inwendig structuurelement van UHMWPE, een multifilament 
polyetheenvezel met een hoge sterktegraad, een smeltpunt van 140ºC (285ºF) en een 
lage wrijvingscoëfficiënt (gladheid). UHMWPE-weefsels worden stijf bij temperaturen 
onder nul. Het is mogelijk dat Alpine runners moeilijker te hanteren zijn wanneer ze 
nat zijn. Neem voorzorgsmaatregelen bij gebruik in koude en/of natte 
omstandigheden.  
a. Het leggen van knopen vermindert de sterkte van de ALPINE RUNNER
b.De kracht die op de ankerpunten wordt overgebracht, houdt rechtstreeks verband 
met de hoek tussen de twee strengen. Vermijd grote hoeken tussen ankerpunten. 
c. BLUE ICE Alpine Runners zijn NIET ontworpen om directe schokbelasting te 
weerstaan. Krachten als gevolg van een val rechtstreeks op de runner kunnen 
ernstige schade en/of letsel veroorzaken. 
d. Elk gebruik dat wrijving kan veroorzaken op een ander textielelement is verboden. 
e. De lus kan rond natuurlijke terreinelementen worden gebruikt, maar de beoordel-
ing van de sterkte van het anker is de verantwoordelijkheid van de gebruiker. Er moet 
op worden gelet dat de runner niet in contact komt met scherpe randen.
f. Klem nooit twee karabiners vast in dezelfde eindlus.

g. Bind hem niet rond voorwerpen met een kleine straal of scherpe randen. 
h. Indien een draaksteek wordt gebruikt, zorg dan voor de juiste oriëntatie van het 
werkeinde. Een verkeerde uitlijning vermindert de breuksterkte. 

LEVENSDUUR
De normale levensduur van de BLUE ICE Alpine Runner is vijf jaar voor regelmatig 
gebruik, maar kan variëren naargelang de frequentie en de omstandigheden van 
gebruik en opslag. Alle BLUE ICE-producten uit textiel moeten tien jaar na de 
fabricagedatum worden weggegooid, zelfs als het product nooit werd gebruikt. 
Schade aan het product kan de levensduur aanzienlijk beïnvloeden en het is mogelijk 
dat u het product bij het eerste gebruik buiten dienst moet stellen. Factoren die de 
levensduur aanzienlijk kunnen verkorten, zijn: vallen, van hoogte gevallen spullen, 
schuren, extreme temperaturen, langdurig zonlicht, corrosie, en chemische 
blootstelling (zie verwante pictogrammen in Onderhoud & Verzorging). Stel uw 
product buiten dienst wanneer het betrokken was bij een harde val, als u twijfels heeft 
over de gebruiksgeschiedenis of de staat van het product of als het niet slaagt voor 
een van de inspectiepunten. BLUE ICE raadt het gebruik van tweedehands uitrusting 
ten zeerste af. 

VERZORGING EN ONDERHOUD (Zie bijbehorende illustraties) 
A. Voorzorgsmaatregelen bij gebruik: geen contact met scherpe voorwerpen, geen 
blootstelling aan warmtebronnen of direct zonlicht en geen chemische producten. 
B. Reinigen / drogen: Met de hand wassen in warm water (max. 40°C / 105ºF). Drogen 
bij kamertemperatuur op een geventileerde plaats uit de buurt van direct zonlicht. Geen 
mechanisch drogen zoals wasmachine, haardroger of warmtepistool. Geen zeep.   
C. Reparaties: Niet wijzigen of repareren op welke wijze dan ook. Losse draden niet 
naaien of afknippen. Als u een defect opmerkt, neem dan contact op met BLUE ICE of 
ga naar blueice.com voor meer informatie over ons garantiebeleid. 
D. Opslag en transport: Buiten bereik van dieren of kinderen bewaren. Geen contact 
met scherpe voorwerpen of chemische producten. Nooit vochtig of nat opbergen. Stel 
dit materiaal niet bloot aan temperaturen boven 80°C (175°F) of onder -40°C (-40°F). 
E. Hoe uw alpine runner te vouwen tijdens het klimmen. 

GARANTIE
Alle BLUE ICE Alpine Runners genieten van een garantie van 3 jaar. Wij garanderen 
dat onze producten vrij zijn van materiaal- en constructiefouten. Onze garantie dekt 
schade veroorzaakt door normale slijtage of verkeerd gebruik niet. Onze garantie is 
niet van kracht indien het product op enigerlei wijze werd gewijzigd. Raadpleeg voor 
meer informatie over ons reparatie- en retourbeleid onze website:www.blueice.com

CERTIFICERING
De ALPINE RUNNER voldoet aan de Europese norm EN 566:2017, overeenkomstig de 
Europese regelgeving (EU) 2016/425 en zoals gewijzigd om van toepassing te zijn in 
Groot-Brittannië, en voldoet ook aan de norm UIAA 104. De aangemelde instantie 
belast met EU-typeonderzoek module B en fabricagecontrolemodule C2 van dit 
persoonlijke beschermingsmiddel is APAVE SUDEUROPE SAS (nr. 0082) - 8 rue 
Jean-Jacques Vernazza – Z.A.C. Saumaty-Séon – CS60193 – 13322 MARSEILLE 
CEDEX 16 – Frankrijk. De erkende instantie die belast is met het Britse typeonder-
zoek module B en de productiecontrole type C2 van dit PBM-product is PARC (n°8509) 
- Product Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, VK.
OVEREENKOMSTIGHEIDSVERKLARING: Zowel de CE- als de UKCA-verklaring van 
overeenstemming van dit product kunt u bekijken op http://www.blueice.com op de 
bijbehorende productpagina.

TRACEERBAARHEID & MARKERINGEN (Zie bijbehorende illustraties)
a) BLUE ICE: naam van de fabrikant
b) CE: wettelijke markering
c) 0082: nummer van de aangemelde instantie die belast is met de productiecontrole 
module C2 van dit PBM. 
d) EN566: nummers van de EN-norm voor lussen
e) 22kN: door de fabrikant op het tijdstip van fabricage gegarandeerde remkracht
f) UIAA: naleving van norm 104
g)      : pictogram dat de gebruiker adviseert om de instructiehandleiding van het 
product te lezen
h)        : Fabricagedatum; MM/JJ formaat
i) YYXXXXX: 7-cijferige productiepartijcode: De twee eerste tekens zijn de laatste twee 
cijfers van het fabricagejaar en de vijf overige numerieke tekens zijn het volgnummer 
van de partij
k) UKCA: Reglementaire markering voor het VK
l) 8509: Nummer van de erkende instantie die belast is met de Britse type C2 
productiecontrole van dit PBM-product
Waarschuwingssymbolen: 1. aanbevolen gebruik 2. Mogelijk risico op ongeval of 
letsel  3. Risico op letsel of de dood

DE/  INSPEKTION ANWEISUNGEN
(Siehe zugehörige Illustrationen) 
BLUE ICE Alpine Runners sind persönliche Schutzausrüstungen (PSA) als Teil des 
Sicherungssystems, das den Kletterer vor Abstürzen schützt. Alpine Runners sind in 
Kombination mit Karabinern zu verwenden, um das dynamische Kletterseil oder den 
Klettergurt mit Ankern und Schutzausrüstung zu verbinden. Sie bestehen aus 
statischem Material und absorbieren bei einem Sturz keine Energie oder Stoßbelas-
tung. Diese Vorrichtung kann nicht als Sicherungsseil verwendet werden (UIAA109/ 
EN 17520). Lesen Sie bitte die folgenden Warnungen und Anleitung sorgfältig durch, 
die einige häufige Verwendungsarten und Fehlanwendungen enthalten. Die Verwend-
ung dieses Produkts erfordert absolute Aufmerksamkeit und Übung. Lassen Sie sich 
in einer sicheren Umgebung von ausgebildeten Fachleuten in der Verwendung 
schulen und überprüfen Sie Ihre Ausrüstung immer doppelt. 
BLUE ICE haftet nicht für direkte, indirekte oder unfallbedingte Folgen einer 
Fehlverwendung unserer Produkte. Falls die Anleitung und Warnungen nicht 
gelesen und missachtet werden, kann es zu schweren Verletzungen oder Tod 
kommen!
STÜCKLISTE (Siehe zugehörige Illustrationen)
Übersicht : (a) Endschlaufe  (b) Schutzhülle  (c) Sicherheitsnähte

KOMPATIBILITÄT MIT ANDEREN KOMPONENTEN
Ihre Sicherheit hängt von zahlreichen Komponenten Ihrer Ausrüstung ab: Verwenden 
Sie immer EN-zertifizierte Ausrüstung. BLUE ICE Alpine Runners sind ausschließlich 
für den Gebrauch mit Produkten vorgesehen, die nach folgenden Normen zertifiziert 
sind (Gurte EN 12277, Schlingen EN 566, Karabiner EN 12275). Dieses Produkt kann 
mit anderen textilen Elementen verbunden werden, die zum Klettern und Bergstei-
gen geeignet sind. Bei Verwendung in dieser Konfiguration ist zu beachten, dass die 
Festigkeit des Alpine Runners stark davon abhängen kann, wie er verbunden wird 
(siehe Illustrationen zur Verwendung). Bei Textil auf Textil hat der Benutzer 
sicherzustellen, dass kein Verrutschen möglich ist, um zu vermeiden, dass der 
Materialschmelzpunkt erreicht wird. 

PRÜFUNG 
Die Kletterausrüstung ist vor jedem Einsatz systematisch zu überprüfen auf: 
•  beschädigte Gewinde oder Löcher in Schutzhülle
•  abgenutzte oder beschädigte Nähte 
•  durchtrennte, verbrannte oder geschmolzene Schutzschicht 
•  Ausbleichen durch übermäßige UV-Strahlung 
Wenn eines der oben genannten Probleme vorliegt, dürfen Sie die Ausrüstung nicht 
mehr verwenden und müssen sie entsorgen. Entsorgte Ausrüstung muss zur 
Verhinderung der Benutzung zerstört werden.

VERWENDUNG  (Siehe zugehörige Illustrationen) 
Der ALPINE RUNNER ist zur Ausstattung von Kletterankersystemen oder Sicherung-
spunkten vorgesehen. 
Das Produkt hat ein inneres Strukturelement aus UHMWPE, einer hochfesten 
Multifilament-Polyethylenfaser mit einem Schmelzpunkt von 140 °C und einem 
geringen Reibungskoeffizienten (Glätte). UHMWPE-Gewebe werden bei Minusgraden 
steif. Alpine Runners könnten in nassem Zustand schwerer zu handhaben sein. Bei 
Verwendung in kalter und/oder nasser Umgebung sind Vorsichtsmaßnahmen zu 
treffen.  
a. Durch Knoten verliert der ALPINE RUNNER an Festigkeit
b. Die auf die Verankerungspunkte übertragene Kraft steht in direktem Zusammen-
hang mit dem Winkel zwischen beiden Strängen. Große Winkel zwischen Veranker-
ungspunkten sind zu vermeiden. 
c. BLUE ICE Alpine Runners sind NICHT für direkte Stoßbelastungen ausgelegt. Bei 
direktem Sturz auf den Runner wirkende Kräfte können schwere Schäden und/oder 
Verletzungen verursachen. 
d. Jede Verwendung, die zu Reibung an einem anderen textilen Element führen kann, 
ist untersagt. 
e. Die Schlinge kann um natürliche Geländeelemente herum verwendet werden, 
doch die Festigkeit der Verankerung zu beurteilen liegt in der Verantwortung des 
Benutzers. Es ist darauf zu achten, dass der Runner nicht mit scharfen Kanten in 
Berührung kommt.
f. Zwei Karabiner niemals in dieselbe Endschlaufe einhaken.
g. Nicht um Gegenstände mit kleinem Radius oder scharfe Kanten schlingen. 

h. Bei Verwendung von Ankerstich auf korrekte Ausrichtung des Arbeitsendes achten. 
Bei falscher Ausrichtung sinkt die Bruchfestigkeit. 

LEBENSDAUER
Die normale Lebenserwartung des BLUE ICE Alpine Runners beträgt bei regulärer 
Verwendung fünf Jahre, kann jedoch je nach Häufigkeit und Bedingungen der 
Verwendung und Aufbewahrung stark variieren. Alle BLUE ICE Textilprodukte 
müssen zehn Jahre nach dem Herstellungsdatum entsorgt werden, selbst wenn das 
Produkt nicht benutzt wurde. Beschädigungen am Produkt können die Nutzungsdau-
er erheblich verkürzen und dessen Entsorgung beim ersten Gebrauch erforderlich 
machen. Zu den Faktoren, die die Lebensdauer erheblich verkürzen können, zählen: 
Absturz, Fall der Ausrüstung aus großer Höhe, Abreibung, extreme Temperaturen, 
längerer Kontakt mit Sonnenlicht, Korrosion und chemische Belastung (siehe 
entsprechende Symbole in Pflege & Wartung) Entsorgen Sie Ihr Produkt, wenn es 
einem Sturz mit starkem Aufprall ausgesetzt wurde, wenn Sie seine Verwendungs-
geschichte oder seinen Zustand nicht genau kennen oder wenn es einen der 
Prüfpunkte nicht besteht. BLUE ICE rät deutlich von der Verwendung gebrauchter 
Ausrüstung ab. 

PFLEGE & WARTUNG (Siehe zugehörige Illustrationen) 
A. Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung: kein Kontakt mit scharfen Gegenständen, 
keine Einwirkung von Wärmequellen, direktem Sonnenlicht oder chemischen Produkten. 
B. Reinigen / Trocknen: Handwäsche in warmem Wasser (max. 40 °C). Trocknen bei 
Raumtemperatur an einem gut belüfteten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung. 
Kein mechanisches Trocknen wie mit Waschmaschine, Haartrockner oder 
Heißluftpistole. Keine Seife.   
C. Reparaturen: Keine Änderungen oder Reparaturen vornehmen. Keine losen 
Fäden nähen oder abschneiden. Wenn Sie einen Defekt feststellen, wenden Sie sich 
an BLUE ICE oder besuchen Sie blueice.com, um sich über unsere Garantiebestim-
mungen zu informieren. 
D. Aufbewahrung und Transport: Außerhalb der Reichweite von Tieren und Kindern 
aufbewahren. Kein Kontakt mit scharfen Gegenständen oder chemischen Produkten. Nie 
feucht oder nass lagern. Keinen Temperaturen über 80 °C oder unter 40 °C aussetzen. 
E. Wie man den Alpine Runner beim Klettern strapazieren kann. 

GARANTIE
Für alle BLUE ICE Alpine Runners gilt eine Garantie von drei Jahren. Wir 
garantieren, dass unsere Produkte frei von Material- und Verarbeitungsmängeln 
sind. Unsere Garantie deckt keine Schäden durch normalen Verschleiß oder 
unsachgemäße Anwendung. Sie greift auch nicht, wenn das Produkt verändert 
wurde. Weitere Informationen zu Rückgabe und Reparatur finden Sie auf unserer 
Website: www.blueice.com

ZERTIFIZIERUNG
Der ALPINE RUNNER entspricht der Europäischen Norm EN 566:2017 gemäß der
Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 sowie der geänderten Fassung, die in 
Großbritannien gilt, und entspricht der Norm UIAA 104.
Die benannte Stelle, die für das britische Baumusterprüfungsmodul B und die 
Produktionskontrolle Typ C2 dieses PSA-Produkts zuständig ist, ist PARC (Nr. 8509) 
- Product Assessment and Reliability Centre Ltd, Bideford EX394LQ, UK. 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG Die CE- und UKCA-Konformitätserklärungen für 
dieses Produkt sind unter http://www.blueice.com auf der betreffenden 
Produktseite aufrufbar.

RÜCKVERFOLGBARKEIT & KENNZEICHNUNGEN (Siehe zugehörige Illustrationen)
a) BLUE ICE: Name des Herstellers
b) CE: regulatorische Kennzeichnung
c) 0082: Nummer der zuständigen benannten Stelle für die Produktionskontrolle, 
Modul C2, dieser PSA. 
d) EN566: Nummer der EN-Norm für Schlingen
e) 22 kN: vom Hersteller zum Zeitpunkt der Herstellung garantierte Bremskraft
f) UIAA: Entspricht der Norm 104
g)         : Dieses Piktogramm fordert den Benutzer zum Durchlesen der 
Bedienungsanleitung des Produktes auf
h)         : Herstellungsdatum; Format MM/JJ
i) YYXXXXX: 7-stellige Herstellungschargennummer: Die ersten 2 Zeichen sind die 
letzten 2 Stellen des Herstellungsjahres und die 5 weiteren numerischen Zeichen 
sind die inkrementelle Chargennummer
j) UKCA: Gesetzliche Kennzeichnung für Großbritannien
k) 8509: Nummer der benannten Stelle, die für die britische Produktionskontrolle 
Typ C2 dieses PSA-Produkts zuständig ist.

Warnsymbole:  
1.  Empfohlene Verwendung  
2.  Mögliche Unfall- 
oder Verletzungsgefahr  
3. Verletzungs- 
oder Todesgefahr


